
 

 

    Anexo: Edición Crítica 

   V. Tomo Tercero 

 

 





 
L. 10. “Iriarte” es Tomás de Iriarte. 
L. 19. Voltaire: (1694-1778) escritor y filósofo francés, uno de los principales representantes de la 

Ilustración. 
 



 
L. 14. Probablemente se refiere a Francesco Milizia (1725-1798), arqueólogo y teórico del arte 

italiano. 
 



 
L. 3. “Andrés” es Juan Andrés Morell. 

 



 
 



 
L. 19. “Casiodoro” es Flavio Magno Aurelio Casiodoro. 

 



 
L. 8. Marco Terencio Varrón: (116-27 a. C.) escritor y erudito romano. 

 



 
L. 30. Con “Thepis” se refiere al poeta trágico griego Thespis (s. VI a. C.). 
L. 30-31. Con “Eschiles” se refiere a Esquilo (525-456 a. C.), dramaturgo griego. 

 



 
L. 18. “Ateneo” es Ateneo de Náucratis. 
L. 20. “Attica” es Ática. 
L. 24. Icario: en la mitología griega, habitante del Ática que divertía al dios Dionisio. 
NP L. 1. Con “Athenaeus Deipnosoph.” se refiere a Ateneo de Naucratis y a su obra Deipnosophistai. 

Lo anotado a continuación, después del guión, es una cita textual, no otra reseña bibliográfica 
como suele ocurrir en la mayor parte de los casos a pie de página. 

NP L. 2. “Atticae” es Ática. 
 



 
L. 6. “Thepis” es Thespis. 
NP L. 1-2. Es de nuevo una cita textual, no una referencia bibliográfica. 

 



 
L. 10. “Thepis” es Thespis y “Eschiles” es Esquilo. 
NP L. 7. “Ciceron” es Marco Tulio Cicerón. 
NP L. 20. “Thepis” es Thespis.  
NP L. 20. Se refiere a Arte poética o Epístola a los Pisones.  
 

 



 
L. 10. Se refiere a Charles Batteux (1713-1780), filósofo, humanista y retórico francés, estudioso de 

la poética y la teoría de la literatura. 
L. 18. A lo largo de toda la página, así como de las dos sucesivas (número 16 y 17), Soriano Fuertes 

sigue denominando “Eschiles” a Esquilo, y en dos ocasiones en esta página alude a él en latín 
como “Eschilus”. 

NP L. 2. “Thepis” es Thespis. 
NP L. 7. De nuevo “Thepis” es Thespis. 
NP L. 14. “Maratonia” es la ciudad de Maratón. 
NP L. 15. En las páginas siguientes hace referencia a “Vosio” en varias ocasiones como “Vosius”. 
NP L. 18. “Athenis” es Atenas. 
 



 
L. 1. Sófocles: (c. 496-c. 406 a. C.) dramaturgo de la antigua Atenas. 
L. 1. Eurípides: (c. 480-406 a. C.) dramaturgo griego. 
L. 1. Empédocles: (c. 493-433 a. C.) filósofo, político y poeta griego discípulo de Pitágoras y 

Parménides. 
L. 1. “Ion” es Ión de Quíos (c. 490-c. 421 a. C.), poeta griego quien destacó por sus tragedias. 
L. 2. “Cherilo” es el escritor de tragedias ateniense Quérilo. 
L. 16. Con “Gorgia” probablemente se refiere a Gorgias (c. 485-c. 380 a. C.), retórico griego y 

filósofo sofista. 
L. 23. Temístocles: (c. 527-c. 460 a. C.) general y político ateniense. 
L. 24. Pericles: (c. 495-429 a. C.) político ateniense. 
L. 25 Con “Miltiades” seguramente se refiere a Milcíades el Viejo (?-c. 525 a. C.), noble ateniense. 
L. 25-26. “Cimone” es Cimón (c. 510-c. 450 a. C.), político y militar ateniense. 
NP L. 2. Se refiere a la Poética de Aristóteles. 

 



 
L. 2. “Ateneo” es Ateneo de Naucratis. 
L. 4. Diomedes: (s. IV) gramático latino. 
L. 20. De nuevo se refiere a la Poética de Aristóteles. 
NP L. 1. El título completo es De arte grammatica opus. 
 

 



 
 



 
L. 1. Con “Tamiro” se refiere a Tamiris [o Tamiras]. 
L. 2. Tito Livio: (59 a. C.-17 d. C.) historiador romano. 
L. 3. “Livio Andrómico” es a Lucio Livio Andrónico. 
L. 5. “Ferecrates” es Ferécrates (s. V a. C.), poeta cómico de Atenas, y “Melanípides” es 

Melanípides de Melos. 
L. 28. Con “Donato Gramático” seguramente quiere hacer alusión a Elio Donato (s. IV), gramático 

latino. Por tanto, “Gramático” no forma parte del nombre y debería aparecer en minúscula. 
L. 28. “Doni” es Giovanni Battista Doni. 
NP L. 1. “Athenaeus” es Ateneo de Naucratis y se refiere al libro primero de su obra Deipnosophistai. 
NP L. 3. Con “Tit. Livius Patav.” sigue haciendo mención a Tito Livio, nacido en Patavium, actual 

Padua, y con “dec.” a su principal obra Décadas [Ab urbe condita libri]. 
NP L. 5. De nuevo es De arte grammatica opus. 

 



 
 



 
L. 15-16. Gaspar Bartolino: (1655-1738) anatomista danés. 
L. 24. “Ateneo” es Ateneo de Naucratis. 
NP L. 3. Con “Casp. Bartholinus” se refiere a Gaspar Bartolino y a su obra De tibiis veterum et earum 

antiquo usu (1677). 
NP L. 5. “Athenaeus” es Ateneo de Naucratis y hace mención del libro XIV de su obra 

Deipnosophistai. Entre paréntesis debería aparecer el número 5 de nota a pie de página y no el 3 por 
segunda vez como es el caso. 

NP L. 6. “Julius Pollux” es Julio Pólux (s. II), erudito y retórico griego, y a su obra Onomasticon. 
NP L. 7-9. Es una cita textual del libro IV de Deipnosophistai de Ateneo de Naucratis. 
NP L. 9. Con “Enphranor” sigue refiriéndose a Enfranor. 

 



 
L. 3. En las páginas anteriores y al final de esta misma hace referencia a “Vócio” en varias ocasiones 

como “Vosius”. 
L. 13. Ludovico Castelvetro (1505-1571), humanista italiano, y a su Poética de Aristóteles vulgarizada y 

expuesta publicada en 1570. 
L. 29. “Ateneo” es Ateneo de Náucratis. 
NP L. 2. De nuevo “Casp. Bartholinus” es Gaspar Bartolino y su De tibiis veterum et earum antiquo usu. 
NP L. 3. “Áthenaens” es Ateneo de Naucratis y hace alusión al libro IV de Deipnosophistai. 

 



 
L. 13. “Eschiles” es Esquilo. 
L. 28-29. Batilo de Alejandría: (s. I a. C.) mímico, considerado el creador de la pantomima romana. 
L. 29. Con “Pilades” se refiere a Pílades de Cilicia (s. I a. C.), actor cómico romano. 

 



 
L. 22. Anaxágoras: (c. 500-428 a. C.) filósofo griego. 
L. 28. Nicias: (c. 470-413 a. C.) político y general ateniense. 
L. 33. “El abate Andrés” es Juan Andrés Morell. 

 



 
L. 11-12. “Eschiles” es Esquilo. 
L. 22. “Andrés” es Juan Andrés Morell. 

 



 
L. 15. Con “Antigon” se refiere a Antígona. 

 



 
L. 26. “Andrés” es Juan Andrés Morell. 
NP L. 2. “Nemea” es Némea. 
NP L. 6. Edipo: en la mitología griega, rey de Tebas. El título correcto es Edipo en Colono. 

 



 
L. 32-33. Aristófanes: (c. 445-380 a. C.) dramaturgo ateniense, considerado uno de los más 

importantes autores de comedias de la historia de la literatura. 
 



 
L. 3. Con “Fartufe” se refiere a Tartufo, Tartuffe en francés, personaje que da nombre a la comedia de 

Molière. 
L. 22. “Eschiles” es Esquilo. 
NP L. 2. “Xerxes” es Jerjes I (c. 519-465 a. C.), rey de Persia de 486 a 465 a. C. 
NP L. 4. “Ataneo” es Ateneo de Naucratis. 

 



 
L. 11. “Andrés” es Juan Andrés Morell. 
L. 15-16. “Eschiles” es Esquilo. 

 



 
L. 26. “Agaton” es Agatón (445-?), poeta trágico. 
L. 31. Gorgias de Leontinos: (483-385 a. C.) sofista griego. 

 



 
L. 2. Suidas: (s. X) lexicógrafo. 
L. 3. Anaxandrides: (s. IV a. C.) poeta cómico de Rodas. 
L. 10. Diógenes: (c. 400-325 a. C.) filósofo griego. 
L. 25. “Dinimo Alejandrino” es Dídimo de Alejandría. 

 



 
L. 4. “Calmet” es Antoine Augustin Calmet. 
L. 20. Arión: poeta lírico griego. 
NP L. 2. “Amphione” es Anfión. 

 



 
 



 
NP L. 6-7. “Aristoseno” es Aristóxeno. 

 



 
 



 
L. 12. Numa Pompilio: (753-674 a. C.) segundo rey de Roma en la historia legendaria. 

 



 
L. 15. “Atico” es Tito Pomponio Ático (110-32 a. C.), amigo íntimo de Cicerón. 
L. 23. Lucio Livio Andronico. 
L. 23. Gneo Nevio: (c. 270-190 a. C.) poeta épico y autor latino de tragedias y comedias. 
L. 23. Se refiere a Quinto Ennio (239-169 a. C.), poeta romano. 
NP L. 4. El texto correcto del himno es “Ut queant laxis...” 

 



 
I L. 3. Con “Luis Debonaire” se refiere a Luis I el Piadoso (778-840), emperador del Sacro Imperio 

Romano Germánico de 814 a 840 y rey de Aquitania de 781 a 840, hijo y sucesor de Carlomagno. 
L. 2. Accio [Attio Lucio]: (170-c. 86 a. C.) poeta y dramaturgo. 
L. 2. Marco Pacuvio: (220-c. 130 a. C.) dramaturgo y pintor latino. 
L. 3. Son Ovidio (43 a. C.-c. 17 d. C.), poeta romano, Terencio (190-159 a. C.), dramaturgo romano, 

y Tito Maccio Plauto (c. 254-184 a. C.), comediógrafo latino. 
L. 8. Pierre Corneille: (1606-1684) dramaturgo francés. 
L. 8. Jean Baptiste Racine: (1639-1699) dramaturgo francés. 
L. 9. Fedra: en la mitología griega hija de Minos y esposa de Teseo. 
L. 12. Persio [Aulo Persio Flaco]: (34-62) poeta satírico latino. 
L. 14. Con “san Gerónimo” se refiere a San Jerónimo. 
 
... 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
NP L. 5. “Augusto” es Gayo Octavio Augusto. 
NP L. 6. Agripina: (c. 15-59) hija del general romano Julio César Germánico y de Agripina la 

Mayor, madre del emperador Nerón. 
NP L. 9. Cayo Ofonio Tigelino: (c. 10-69) prefecto del pretorio de la guardia imperial romana. 
NP L. 15. “Etables” es Étables, y “Antonio Possebino” es Antonio Possevino (1533-1611), jesuita 

protagonista de la Contrarreforma. 
NP L. 16. Publio Cornelio Tácito: (c. 55-c. 120) historiador romano. 

 



 
L. 7. Atlas: personaje de la mitología griega quien luchó con los titanes en la guerra contra las 

deidades olímpicas. 
L. 26. Décimo Laberio: (105-43 a. C.) caballero romano y escritor de mimos. 
L. 28. Con “Plinio” se refiere a Plinio el Joven. 
 



 
L. 2-3. Justiniano I: (482-565) emperador bizantino de 527 a 565. 
L. 4. Se refiere a Teodora: (c. 508-548) emperatriz bizantina de 527 a 548, actriz y esposa del 

emperador Justiniano I. 
L. 18. “Tiberio” es Tiberio Julio César. 
L. 19. Conocido como Calígula, se trata de Cayo Julio César Germánico (12-41), emperador 

romano. 
L. 21. “Claudio” es Tiberio Claudio Nerón Germánico. 
NP L. 4. Orestes: en la mitología griega, hijo de Agamenón y de Clitemnestra, a la cual mató, junto 

a su amante Egisto para vengar el asesinato de su padre. 
 



 
NP L. 5. Se refiere a Tiberio Claudio Británico (41-55), hijo del emperador romano Claudio. 

 



 
NP L. 4. “Vespasiano” es Tito Flavio Vespasiano, emperador romano. 

 



 
NP L. 2. Se refiere a Batilo de Alejandría con “Bátilo”, y a Pílades de Cilicia. 
NP L. 3. “Eschiles” es Esquilo. 
NP L. 4. “Thebas” es Tebas. 
NP L. 4. El título correcto de la tragedia es Los siete contra Tebas, datada en 467 a. C., y su autor 

Esquilo. 
NP L. 6. “Agripina” es Agripina la Menor. 
NP L. 7. Con “Germánico” se refiere a Nerón Claudio Germánico (15 a. C.- 19 d. C.). 
NP L. 7. Con “el emperador Claudio” se refiere a Tiberio Claudio Nerón Germánico. 

 



 
L. 1. “Casiodoro” es Flavio Magno Aurelio Casiodoro. 
L. 5. De nuevo “Bátilo” es Batilo de Alejandría. 
L. 18. Se refiere a Charlas de sobremesa [Quaestiones convivales]. 
NP L. 2. “Histria” es Istria. 
NP L. 5. En ambas ocasiones “C.” es Cayo. 
NP L. 7. “Esopo” es Claudio Esopo (s. I a. C.), actor trágico romano, el cual no debemos 

confundir con Esopo el autor de fábulas griegas que vivió en el siglo VI a. C. 
NP L. 7. Roscio Galo Quinto: (?-62 a. C.) actor cómico romano. 

 



 
NP L. 1. “Lucian.” es Luciano. 
NP L. 2. “Juven.” es Décimo Junio Juvenal. 

 



 
L. 23. Juliano el Apóstata [Flavio Claudio Juliano]: (c. 331-363) emperador romano de 361 a 363. 

 



 
L. 25-26. “Hroswitha” es Hrosvitha (c. 935-c. 1002), poetisa y cronista alemana. 

 



 
L. 28. Con “Luis de Bonaire” se refiere a Luis I el Piadoso. 

 



 
L. 6. Con “Luis de Bonaire” sigue refiriéndose a Luis I el Piadoso. 
L. 13-14. “Philóstrato” es Lucio Flavio Filóstrato. 
L. 14. “Julio César” es Cayo Julio César. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
L. 10. Con “el santo rey Fernando” se refiere a Fernando III el Santo. 
L. 19. “Alonso X” es Alfonso X el Sabio. 
NP L. 1. San Inocencio I: (?-417) papa de 401 a 417. 

 



 
L. 5. “Jaime Roig” es Jaume Roig. 
L. 30. Es la Storia della Musica de Giovanni Battista Martini. 

 



 
 



 
 



 
 



 
 
 



 



 
L. 7. “Lucio Munio” es el cónsul romano Lucio Mummio Acaico. 

 



 
L. 14. “Atanasio Kircher” es Athanasius Kircher. 
L. 20. Se refiere a Cesare Cesariano (1475-1543), pintor, arquitecto y escritor de temas artísticos 

italiano. 
 



 
 



 
 



 
L. 21. “Claudio Germánico” es Tiberio Claudio Nerón Germánico. 
NP L. 1. Justo Lipsio: (1547-1606) filólogo y humanista de los Países Bajos. La obra a la que se 

refiere puede ser De amphitheatro liber. In quo forma ipsa loci expressa, et ratio spectandi, cum aeneis figuris 
(1584), o bien De amphitheatris quae extra Roman libellus. In quo formae eorum aliquot et typi (1584). 

 



 
L. 1-2. “Antonio Feliz Zondadari” es Anton Felice Zondadari (1665-1737), noble italiano y nuncio 

del papa. 
 



 
L. 11. Con “Amphitrion” se refiere a la comedia burlesca de Tito Maccio Plauto Amphitruo. 

 



 
L. 2. “Scipion Africano” es Publio Cornelio Escipión el Africano (c. 234-183 a. C.), general romano. 

 



 
 



 
 



 
L. 32. “Augusto” es Gayo Octavio Augusto. 

 



 
L. 5. “Calpurnio” es Tito Calpurnio Sículo (s. I), poeta latino. 

 



 
 



 
 



 
L. 10. Con “Pollux” se refiere a Julio Pólux. 

 



 
 



 
L. 7. El diccionario citado es el Diccionario geográfico-estadístico-histórico de España y sus posesiones de 

Ultramar del político Pascual Madoz (1806-1870). 
 



 
 



 
I L. 3. Antonio Hurtado de Mendoza: (c. 1586-1644) poeta y comediógrafo. 
I L. 7. “Jorge Ticknor” es George Ticknor. 
I L. 12. André Ernest Modeste Grétry: (1741-1813) compositor belga. 
I L. 12. Jean Baptiste Lully: (1632-1687) compositor francés. 
I L. 12-13. Théophile Gautier: (1811-1872) poeta, crítico y novelista francés. 

 



 
 



 
L. 15. Se refiere a Fernando de Austria, el cardenal-infante (1609-1641), infante, eclesiástico y 

general, hijo de Felipe III y hermano del rey Felipe IV. 
 



 
NP L. 14. Antonio Agustín Albanell: (1517-1586) eclesiástico, humanista y polígrafo. 
NP L. 15-16. Juan Luis de la Cerda: (1558-1643) jesuita y humanista. 
NP L. 16. Helena: en la mitología griega, la mujer más bella de Grecia, hija del dios Zeus y de Leda. 
NP L. 31. Cayo Cestio: (s. I a. C.) pretor romano. 

 



 
L. 5. “Andrés” es Juan Andrés Morell. 
L. 6. “Escolano” es Gaspar Juan Escolano (1560-1619), eclesiástico, escritor e historiador. 
L. 13. “Juan de la Encina” es Juan del Encina. 
L. 15. Juan de Timoneda: (1520-1583) escritor, quien destacó como autor de cuentos. 
L. 15-16. “Alonso Vega” es el dramaturgo Alonso de la Vega (?-c. 1566). 
L. 16. Bartolomé de Torres Naharro: (c. 1485-1530?) dramaturgo, poeta y músico. 
NP L. 13. Con “Alonso I” Soriano Fuertes hace alusión probablemente a Alfonso I el Batallador, 

pero se trata de un error, pues la festividad de la Eucaristía fue instituida en 1264 por Urbano IV 
mientras reinaba Alfonso X el Sabio. 

 



 
L. 2. “Moreto” es Agustín Moreto y Cabañas (1618-1669), dramaturgo. 
L. 2. Tirso de Molina [Gabriel Téllez]: (1579-1648) dramaturgo. 
L. 2-3. “Solis” es Antonio Solís Rivadeneira. 
L. 3. Pedro Calderón de la Barca: (1600-1681) dramaturgo y poeta. 
L. 19. “Espinel” es Vicente Martínez Espinel. 

 



 
NP L. 10. Con “Juan Diaz Renjifo” se refiere a Juan Díaz Rengifo. 



 
 



 
 



 
 



 
 



 
 



 
 



 
 



 
 



 
 



 
L. 5. “Castela” es Castilla. 

 



 
NP L. 2-3. “Juan de la Encina” es Juan del Encina. 
NP L. 4-5. Luis de Góngora y Argote: (1561-1627) poeta. 
NP L. 5-6. El título correcto es Primavera y flor de los mejores romances que han salido, aora nuevamente en 

esta corte, recogidos de varios poetas (1621), y el autor de la recopilación Pedro Arias Pérez. 
 



 
 



 
L. 18. Es El peregrino en su patria (1604) de Félix Lope de Vega y Carpio. 
L. 25. Con “Joseph” se refiere al patriarca hebreo José, el cual fue vendido por sus hermanos 

mayores. 
NP L. 1. “Renjifo” es Juan Díaz Rengifo. 
 



 
 



 
 



 
 



 
L. 23. Con “Santiago” se refiere a Santiago el Mayor (?-c. 44), uno de los doce apóstoles de 

Jesucristo. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 



 
L. 21. “D. Antonio Solís y Rivadeneira” es Antonio Solís Rivadeneira. 

 



 
L. 8. Alcides: personaje de la mitología griega. 

 



 
 



 
L. 7. “Solis” es Antonio Solís Rivadeneira. 

 



 
L. 4. Francisca de Castro: (?-1738) cantante. 

 



 
L. 12. “Anfion” es Anfión. 

 



 
L. 5. “Renjífo” es Juan Díaz Renjifo. 
L. 9. Cupido: en la mitología romana, hijo de Venus, diosa del amor. 
L. 7-8. Dafne: en la mitología griega, ninfa hija del dios del río Peneo, de la cual se enamoró el dios 

Apolo. 
NP L. 4. “Calderon” es Pedro Calderón de la Barca. 
NP L. 7. El título completo es Ociosidad entretenida en varios entremeses, bayles, loas y jacaras (1668). 

 



 
L. 6. “Lulli” es Jean Baptiste Lully. 
L. 9. “Solis” es Antonio Solís Rivadeneira. 
L. 13. Se refiere al escritor español de origen portugués Juan de Matos Fragoso (1608-1688). 
NP L. 3. El título correcto de “Pedro Urdemalas” es Pedro de Urdemalas incluida en Ocho comedias y 

ocho entremeses nuevos, nunca representados (1615). 
 



 
L. 14. El título completo es La poética ó reglas de la poesía en general, y de sus principales especies, publicada 

en 1737. 
L. 14-15. Ignacio de Luzán Claramunt de Suelves y Gurrea: (1702-1754) escritor y crítico, creador 

de la corriente neoclásica española. 
NP L. 3. “Moreto” es Agustín Moreto y Cabañas. 
NP L. 3. El título completo de “El poder de la amistad” es El poder de la amistad y venganza sin castigo. 
NP L. 3-4. Con “Antíoco y Selauco” se refiere a Seleuco I, oficial de Alejandro III el Magno, y su 

hijo Antíoco I, los cuales gobernaron parte del imperio de Alejandro III el Magno después de su 
división. 

NP L. 4. El título correcto de “San Francisco de Sena” es San Franco de Sena. 
NP L. 5. El título completo de “No puede ser” es No puede ser guardada una mujer. 
NP L. 6. El título correcto de “Industria contra fineza” es Industrias contra finezas. 
NP L. 6-7. El título completo es El valiente justiciero y el rico hombre de Alcalá (1872). 
NP L. 19. Con “la infanta Maria Teresa” se refiere a María Teresa de Austria. 

 



 
NP L. 1. De nuevo se refiere a La poética ó reglas de la poesía en general, y de sus principales especies. 
NP L. 6. Con “Lope” sigue aludiendo a Félix Lope de Vega y Carpio. 
NP L. 7. Se refiere al cardenal-infante Fernando de Austria. 
NP L. 15. “Agustin Salazar” es Agustín de Salazar: (1642-1675) libretista. 
NP L. 15-16. Francisco Antonio Bances Cándamo: (1662-1704) libretista. 
NP L. 17. “Castro” es el referido anteriormente Julian de Castro. 



 
L. 3. “Felipe” es Felipe IV. 
L. 4-5. El título correcto de “El Castillo de Lindabridis” es El castillo de Librandiris. 
L. 5-6. Andrómeda: en la mitología griega hija del rey de los etíopes. 
L. 6. Es El jardín de Falerina (1675), Pedro Calderón de la Barca. 
L. 6. Perseo: en la mitología griega, héroe, hijo de Zeus, padre de los dioses, que acabó con la 

Gorgona Medusa. 
L. 6. Eco: ninfa que rechazó a Narciso. 
L. 6. Narciso: en la mitología griega, hermoso joven de quien quedaban enamorados tanto doncellas 

como muchachos, entre ellas, la ninfa Eco. 
L. 7. “Climene” es Clímene, personaje de la mitología griega. 
L. 8. Con “faeton” se refiere a Faetón, en la mitología griega hijo de Helios, dios del sol. 
L. 8. Diana: diosa itálica de los bosques y la naturaleza, protectora de las mujeres. 
L. 9. Aretusa: en la mitología griega, una de las Hespérides, las hijas de la noche y de la oscuridad. 
L. 9. Anteo: en la mitología griega, gigante hijo del dios Poseidón. 
NP L. 1-2. Juan Eugenio Hartzenbusch: (1806-1880) dramaturgo romántico español. 

 



 
L. 8. “D. Juan de Tarsis” es Juan de Tassis y Peralta, conde de Villamediana (1582-1622), escritor 

español. 
L. 17. “La reina doña Isabel” es Isabel de Borbón. 

 



 
L. 4. Con “la reina Isabel” sigue refiriéndose a Isabel de Borbón. 
L. 23. “D. Fernando” es el cardenal-infante Fernando de Austria. 

 



 
L. 2. Con “Lope” sigue refiriéndose a Félix Lope de Vega y Carpio. 
L. 13. Juan Risco: (?-1644) maestro de capilla. Existieron tres músicos con el nombre de Juan Risco, 

el tío y dos sobrinos, de los cuales se conocen muy pocos datos biográficos. Por las fechas que 
nos indica Soriano Fuertes en la nota a pie de esta misma página se trataría del que falleció más 
tarde de todos ellos y que trabajó en Plasencia. 

 



 
NP L. 6. El título exacto de la obra de Pascual Madoz es Diccionario geográfico-estadístico-histórico de 

España y sus posesiones de Ultramar. 
 



 
L. 17-18. El título correcto es Tratado histórico sobre el origen y progreso de la comedia y del histrionismo en 

España del escritor Casiano Pellicer (s. XVIII-XIX), publicado en 1804. 
L. 19-20. “Antonio Solis” es Antonio Solís Rivadeneira. 
L. 20. Se refiere a Francisco Rojas Zorrilla. 
L. 22. José Pellicer no tiene ninguna relación con Casiano Pellicer, citado el la línea 16 de esta 

misma página, pues el segundo vivió en los siglos XVIII y XIX y el primero en el XVII el cual fue 
escritor, consejero real y cronista honorífico de Castilla León y de Aragón. 

 



 
 



 
L. 21. En “Ulíses” debería decir Ulises u Odisea, personaje de la mitología griega. 

 



 
 



 
L. 3. Circe: diosa de la Odisea de Homero. 

 



 
 



 
 



 
 



 
 
 



 



 
NP L. 1-3. El título correcto es Relacion de las cosas mas particulares sucedidas en España, Italia, Francia, 

Flandes, Alemania y otras partes desde Febrero de 1636 hasta fin de Abril de 1637, es decir la última fecha 
es errónea. 

 



 
NP L. 31. Se refiere a Diego Carrillo de Mendoza y Pimentel (c. 1560-1636), noble que ocupó 

importantes cargos. 
 



 
L. 15. José de Cañizares Suárez de Toledo: (1676-1750) dramaturgo. 

 



 
L. 15. “Maria Calderona” es la actriz María Calderón, llamada la Calderona (s. XVII). 
L. 16. Bernarda Ramírez: (c. 1617-1662) cantante. 
L. 18. Juan Rana [Cosme Pérez]: (?-1672) actor cómico. 
L. 24. “Calderon” es Pedro Calderón de la Barca. 
L. 25. Aureliano Fernández-Guerra y Orbe: (1816-1894) escritor, dramaturgo, historiador y 

arqueólogo. 
L. 25-26. “Hartzembusch” es Juan Eugenio Hartzenbusch. 
L. 30. Con “Cadmus et Harmione” se refiere a Cadmus et Hermione. 
L. 30. “Lulli” es Jean Baptiste Lully. 

 



 
L. 9. Felipe Próspero de Austria: (1657-1661) príncipe de Asturias, hijo de Felipe IV. 
L. 12. Francisco Losada Corral: (c. 1612-1667) maestro de capilla. 
L. 14. “Doña María Teresa” es María Teresa de Austria. 
NP L. 3. “Carlos V” es Carlos I de España y V del Sacro Imperio Romano Germánico. 
NP L. 3. Cristóbal Colón: (c. 1451-1506) navegante y descubridor. 
NP L. 8. El “Padre Maestro Fray Enrique Flores” es Enrique Flórez de Setién y Huidobro. 

 



 
L. 4. Eurídice: en la mitología griega, ninfa esposa de Orfeo. 
L. 5. “Renuccini” es Ottavio Rinuccini. 
L. 5. “Peri” es Jacobo Peri. 
L. 7. Con “Ercules” se refiere a Hércules. 
L. 16. “Grétry” es André Ernest Modeste Grétry y se refiere a sus Memoires ou Essay sur la Musique. 
NP L. 4. “Luis Mendez de Haro y Guzman” es Luis Menéndez de Haro y Guzmán, marqués de 

Carpio (1598-1661), político español, valido de Felipe IV. 
NP L. 9. Es Le rivolucione del teatro musicale italiano de Esteban de Arteaga. 

 



 
L. 1-2. “Theofile Gautier” es Théophile Gautier. 
L. 17. Se refiere a Enrique IV, rey de Francia. 
L. 19. El título original de “Teatros líricos de París” es Téâtres lyriques de Paris. 

 



 
L. 7-8. Es Dell’Origine e delle regole della musica colla storia del suo progresso, decadenza e rinnovazione de 

Antonio Eximeno. 
 



 
 



 
I L. 1. Juan de Austria: (1545-1578) general español, hijo natural del emperador Carlos V, I de 

España. 
I L. 2. Se refiere a Antonio Pablo Centena (1616-1691), religioso. 
I L. 2-3. “El organista Cabanillas” es Juan Bautista Cabanilles Barberá (1644-1712), organista y 

compositor. 
L. 5. Tal y como podemos comprobar en la página 153, “D. Pedro” es D. Pedro Fed. 
L. 16. Con “el gran Felipe” sigue refiriéndose a Felipe IV. 

 



 
L. 15. “Ortells” es Antonio Teodoro Ortells. 
L. 27. El “maestro Capitan” es Matheo Romero. 
L. 32. Francisco Valls: (c. 1671-1747) maestro de capilla y teórico. 

 



 
L. 6. Diego Verdugo: (c. 1650-1717) maestro de capilla. 
L. 6. “Clavijo” es Bernardo Clavijo del Castillo. 
L. 9. “Aguilera” es Sebastián Aguilera de Heredia, (1561-1627), compositor y organista. 
L. 9. “Urban de Bargas” es Urbán de Vargas (1606-1656), maestro de capilla. 
L. 9. Con “Risco” probablemente se refiere a Juan Risco. 
L. 9. “Montiel” es Juan de Montiel (?-1651), maestro de capilla. 
L. 9-10. Con “Umanes” probablemente quiera hacer alusión a Francisco Humanes Aldana (1656?-

1669?), organista y compositor, pues muchos de los que forman parte de esta relación aparecen 
también con más detalles sobre su actividad en la enumeración de las páginas 183 a 191. 

 
... 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
L. 10. “Samaniego” es, seguramente, José Ruiz Samaniego (?-1670), maestro de capilla al que hace 

referencia más adelante en otra ocasión. Existió también un maestro de capilla llamado Francisco 
Samaniego, mucho menos destacado en su tiempo, posiblemente hermano de aquel, si bien no se 
dispone de muchos datos que lo confirmen. 

L. 10. “Montanos” es Francisco de Montanos. 
L. 10. “Lopez de Velasco” es Sebastián López de Velasco (1584-1659), maestro de capilla. 
L. 10. “Mesa” es Jacinto Antonio de Mesa (?-1683,) maestro de capilla. 
NP L. 1. Pablo Nassarre: (c. 1655-c. 1730) teórico, organista y compositor. 



 
L. 21. “Antonio Pablo de Centena” es Antonio Pablo Centena. 

 



 
L. 18. “Centena” es Antonio Pablo Centena. 
L. 20. Alejandro VII: (1599-1667) papa de 1655 a 1667. 
L. 27. Con “Urgel” hace alusión a Seo de Urgel. 
L. 28. Con “José Cabanillas” se está refiriendo a Juan Bautista Cabanilles Barberá. 
L. 29. José Elías: (c. 1687-c. 1755) organista y compositor. 

 



 
L. 16. Con “Urgel” se refiere a Seo de Urgel. 

 



 
L. 8-9. Esta “Apología de la misa sobre la escala aretina” que cita Soriano Fuertes es exactamente la 

Respuesta del licenciado Francisco Valls presbytero, maestro de capilla en la santa iglesia cathedral de Barcelona, a 
la censura de don Joachín Martínez, organista de la santa iglesia de Palencia, contra la defensa de la entrada de el 
tiple segundo en el Miserere nobis de la Missa Scala aretina, publicada en 1716. 

L. 10. Joaquín Martínez de la Roca Bolea: (c. 1676-c. 1756) maestro de capilla. 
NP L. 3. Es la Musurgia universalis, sive ars magna consoni et dissoni Athanasius Kircher. 

 



 
L. 9. Francisco Correa de Araujo: (1584-1654) compositor, organista y teórico. 
L. 11-12. El título exacto es Libro de tientos y discursos de música práctica, y theórica de órgano, intitulado 

Facultad orgánica: con el qual, y con moderado estudio y perseverancia, qualquier mediano tañedor puede salir 
aventajado en ella, sabiendo diestramente cantar canto de órgano, y sobre todo teniendo buen natural (1626). 

L. 17. Andrés Lorente: (1624-1703) teórico, organista y compositor. 
L. 21. Con “Alcalá” se refiere a Alcalá de Henares. 
NP L. 5. “Juan de Argote” es Juan de Arguete (s. XVI-XVII), organero. 

 



 
L. 5. “Lucero Claveria” es Lucero Clariana (s. XVII), maestro de capilla y organista. 
L. 14. El título completo es Reglas generales de acompañar, en organo, clavicordio, y harpa, con solo saber cantar 

la parte, ó un baxo en Canto figurado. 
L. 15. “Francisco Xaraba y Bruna” es Francisco Jaraba Bruna (?-1690), organista, sobrino de Pablo 

Bruna. 
L. 17. Existe un error, pues donde indica “Doña María Luisa de Borbon” se trata de María Luisa de 

Orleans (1662-1689), reina de España por su matrimonio con Carlos II. 
L. 18. “Pablo Nasarre” es Pablo Nassarre. 
L. 26. Escuela Música según la Práctica Moderna (1724-1723). 
L. 22. El título completo es Fragmentos músicos, repartidos en quatro tratados. En que se hallan reglas 

generales, y muy necesarias para canto llano, canto de órgano, contrapunto, y composición, cuya primera edición 
data de 1683. 

NP L. 4. Manuel María de Silva y Mendoza: (1677-1728) noble castellano. 
 



 
L. 20. Se refiere a Joaquín Martínez de la Roca Bolea. 
NP L. 2. Es la Escuela Música según la Práctica Moderna de Pablo Nassarre. 
NP L. 8. Se refiere a José Diego Larumbe (s. XVIII), miembro de una familia de tipógrafos. 

 



 
L. 5-6. “Antonio Martin Coll” es Antonio Martín y Coll (c. 1680-c. 1734), organista, compositor y 

teórico. 
L. 7-12. El título correcto es Arte de cantollano y breve resumen de sus principales reglas para cantores de choro, 

dividido en dos libros. En el primero se declara lo que pertenece a la teoría, y en el segundo lo que se necesita para 
la práctica; y las entonaciones de los psalmos con el órgano (1714). 

L. 17: “Joaquin Oxinagas” es Joaquín Martínez de Oxinagas (1719-1789), organista y compositor. 
L. 18-19. Antonio Literes Carrión: (1673-1747) compositor. 
L. 20. “José Polo Moreno” es José Moreno y Polo (1708-1773?), compositor y organista. 

 



 
L. 2-3. El título completo es Llave de la modulación y antigüedades de la música en que se trata del fundamento 

necessario para saber modular; theórica y práctica para el más claro conocimiento de qualquier especie de figuras, 
desde el tiempo de Juan de Muris hasta hoy, con algunos cánones enigmáticos y sus resoluciones (1762). 

L. 6-7. Manuel Blasco de Nebra: (1750-1784) compositor y organista. 
L. 8. Ramón Ferreñac: (1763-1832) organista y compositor. 
L. 12. “Juan Vila” es Juan Vilá (s. XVIII), organista. 
L. 14-15. Con “Murguia” se refiere a Joaquín Tadeo de Murguía Azconovieta (1759-1836), 

organista y compositor. 
L. 18. Juan Sesé y Balaguer: (1736-1801) maestro de capilla y organista. 
L. 20. “Rabaza” es Miguel Rabaza tal y como indica en la página anterior L. 20. 
L. 20-21. José Lidón: (c. 1746-c. 1827) organista y maestro de capilla. 
 
... 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
L. 21. “D. Felix Lopez” es Félix Máximo López (1742-1821), organista, compositor y teórico. 
L. 24. “Benito Baills” es Benito Bails (1743-1797), matemático y teórico. 
L. 27. El título original es Lecciones de clave, y principios de harmonía (1775). 
L. 29. Basilio Sesé y Beltrán: (1756-1816) organista y compositor. Era hijo de Juan Sesé y no 

hermano tal y como indica Soriano Fuertes. 
NP L. 1. Con “Baills” se refiere a Benito Bails. 
 



 
L. 3. Pedro Carrera Lanchares: (s. XVIII-XIX) organista y compositor. 
L. 6-7. El título correcto es Rudimentos de la música para el uso de los caballeros del seminario de nobles de esta 

corte (1805). 
L. 8. Narciso Casanovas Bertrán: (1747-1799) organista y compositor. 
NP L. 5. Es Repúblicas del mundo (1575). 
NP L. 5-6. Se refiere a Jerónimo Román (1536-1597), fraile y cronista agustino, el cual no debe 

confundirse con su contemporáneo Jerónimo Román de la Higuera, clérigo jesuita y falsificador 
de cronicones. 

NP L. 8. “Juan vigésimo segundo” es Juan XXII (c. 1245-1334), segundo de los papas de Aviñón 
de 1316 a 1334. 

 



 
NP L. 13. San Miguel: nombre de uno de los siete arcángeles en el judaísmo, el cristianismo, y el 

islam, el cual figura como jefe de los ángeles. 
 



 
 



 
L. 6. Con “Pigmaleón” se refiere a Pigmalión, en la mitología romana, escultor que odiaba a las 

mujeres y que se enamoró de una escultura propia. 
 
 



 



 
L. 4-5. “Buon Tempi” es Giovanni Andrea Bontempi (1625-1705), compositor, cantante, 

historiador y arquitecto, y su obra Historia musica (1695). 
L. 21. Francesco Gasparini: (1661-1727) compositor italiano. 
L. 22. “Lotti” es Antonio Lotti (c. 1667-1740), maestro de capilla. 
L. 23. “Francisco Redi” es Francesco Redi. 
L. 24. “Alejandro Scarlati” es Alessandro Scarlatti. 
L. 24. “Cayetano Greco” es Gaetano Greco (1659-1728), compositor. 
L. 25. “Nicolás Porpora” es Nicola Porpora (1686-1768), compositor italiano. 
L. 25. Leonardo Leo: (1694-1744) compositor italiano. 
NP L. 5. Con “Tamiro” se refiere a Tamiris [o Tamiras]. 
NP L. 7. “Antonio Bernachi” es Antonio Maria Bernacchi (1685-1756), castrado, compositor y 

profesor de canto italiano. 
 



 
L. 6. El “conde de Vernio” es Giovanni de Bardi. 
L. 7. “Gerónimo Mey” es Girolamo Mei (1519-1594), noble y compositor. 
L. 7. “Vicente Galiley” es Vicenzo Galilei. 
L. 7. “Julio Caccini” es Giulio Caccini. 
L. 8-9. Giovanni Filippo Tommaso Manfredi: (1731-1777) violinista y compositor. 
L. 9. Se refiere a Giovanni Battista Mancini (1714-1800), castrado. 
L. 10. El título correcto es Pensieri, e riflessioni pratiche sopra il canto figurato (1774). 
L. 13. Farinelli [Carlo Broschi Barrese]: (1705-1782) castrado. 
NP L. 5. “Algoroti” es Francesco Algarotti (1712-1764), erudito, escritor, ensayista y coleccionista 

de arte italiano. 
NP L. 5-6. Con “Ensayo á la ópera en música” se refiere a Saggio sopra l’opera in musica (1763). 

 



 
L. 1. “Julio Strozzi” es Giulio Strozzi (1583-1652), poeta, escritor y libretista italiano. 

 



 
I L. 2-3. Con “El Jardín de Felerina” se refiere a El jardín de Falerina de Pedro Calderón de la Barca. 
I L. 3. “Armida” es Armide. 
I L. 3-4. “Lulli” es Jean Baptiste Lully. 
I L. 4. “Juan Andrés” es Juan Andrés Morell. 
L. 11. Fernando II de Habsburgo: (1578-1637) emperador del Sacro Imperio de 1619 a 1637, rey de 

Bohemia de 1617 a 1619 y rey de Hungría de 1621 a 1625. 
L. 19. Gaspar de Guzmán y Pimentel, conde-duque de Olivares: (1587-1645) político, valido del rey 

Felipe IV desde 1623 hasta 1643. 
 



 
L. 1. “Rocroy” es Rocroi, y “Mardyh” es Mardyck. 
L. 27. Juan Everardo Nithard: (1607-1681) político y eclesiástico español de origen tirolés. 
NP L. 1. James Stanhope: (1673-1721) militar y político británico. 

 



 
 



 
L. 24. “Lope de Vega Carpio” es Félix Lope de Vega y Carpio. 

 



 
L. 10. “Calderon” es Pedro Calderón de la Barca. 

 



 
L. 4. Probablemente con “Pujol” se refiere a Antonio Pujol. 

 



 
 



 
 



 
 



 
 



 
L. 27. Céfiro: en la mitología griega, dios del viento del Oeste. Está utilizado como adjetivo, por lo 

que está escrito en mayúscula, como una personificación. 
L. 38. Con “Zéfiros” se refiere nuevamente a Céfiro. 

 



 



 
L. 11. Se refiere a David, rey de Judá e Israel. 

 



 
L. 13. Con “Agustin” se refiere a San Agustín de Hipona. 

 
 



 



 
 



 
 



 
L. 31. De nuevo Soriano Fuertes comete el mismo error que en la página 145 y a María Luisa de 

Orleans la cita como “María Luisa de Borbon”. 
 



 
L. 19. Se refiere al rey Carlos II. 

 



 
L. 2. “Lulli” es Jean Baptiste Lully. 
L. 8. “Armida” es Armide. 

 



 
L. 23. “Solis” es Antonio Solís Rivadeneira. 
L. 28. “Boileau” es Nicolas Boileau-Despréaux (1636-1711), poeta y crítico francés. 
L. 28. Jean François Marmontel: (1723-1799) escritor francés. 

 



 
NP L. 5. Se refiere al Origen, progresos y estado actual de toda la literatura de Juan Andrés Morell. 
NP L. 6. “Mazarini” es Giulio Mazarino. 
 



 
L. 3. Pedro Morreras Bruguera: (s. XVIII) arpista y compositor. 

 



 
L. 30. “Algarotti” es Francesco Algarotti. 



 
L. 23. Se refiere a Carlos II, rey de España. 

 



 
 



 
L. 32. Mateo Aranda: (?-1548) teórico y maestro de capilla. 

 



 
L. 1-2. Probablemente, los dos tratados de Mateo de Aranda a los que se refiere Soriano Fuertes 

son el Tratado de canto mensurable y contrapuncto, nuevamente compuesto por Mateo de Aranda y el Tratado de 
cantollano y contrapuncto respectivamente. Cronológicamente no aparecieron en este orden según 
Pedrell, pues el que cita en segundo lugar se publicó en 1533 y el primero en 1635, y por ello 
indica “nuevamente compuesto”. 

L. 4. Juan IV de Portugal, llamado el Afortunado: (1605-1656) rey de Portugal de 1640 a 1656. 
L. 11. “Pedro Aranaz y Vives” es Pedro Felipe Aranaz y Vides (1740-1820), maestro de capilla. 
L. 16-17. Con “Santa María” se refiere a Tomás de Santa María. 
L. 25. Andrés de Monserrate: (s. XVI-XVII) teórico. 
L. 28-30. El título exacto es Arte breve y compendiosa de las dificultades que se ofrecen en la música práctica del 

canto llano, dirigida a la Puríssima Virgen María, Madre de Dios y Señora Nuestra. 
L. 30. Martín de Roa: (1561-1637) escriturista, historiador y teórico. 
L. 32-33. Se refiere a Singularium locorum ac rerum libri V (1604). 
 



 
L. 2-3. “Luis de Ribayaz” es Lucas Ruiz de Ribayaz (c. 1626-c. 1677), teórico. Nació en Santa María 

de Ribarredonda (Burgos) y no en Vitoria como apunta Soriano Fuertes. 
L. 4. El título completo es Luz y norte musical para caminar por las cifras de la guitarra española y arpa, tañer, 

y cantar a compás por canto de órgano; y breve explicación del arte, con preceptos faciles, indubitables, y explicados 
con claras reglas por teorica, y practica. 

L. 6. Juan Montiel murió en 1651, no en 1537. 
L. 6-7. Probablemente se refiere a Francisco Humanes Aldana (ver comentario p. 187, NP L. 1-2). 
L. 21. Juan Bautista Pomar: (s. XVII) organero y teórico. 
L. 28-29. “Francisco Montanos” es Francisco de Montanos. 
L. 29. “Pedro de Ruimonte” es Pedro Rimonte. 
L. 30. El archiduque “Alberto” es Alberto de Habsburgo (1559-1621), político español de origen 

austriaco, archiduque de Austria, cardenal, arzobispo de Toledo y gobernador de los Países Bajos, 
quien se casó posteriormente con su prima Isabel Clara Eugenia, hija de Felipe II. 

L. 31. “Isabel” es Isabel Clara Eugenia (1566-1633), infanta de España y gobernadora de los Países 
Bajos de 1598 a 1633, hija del rey Felipe II y de Isabel de Valois. 

L. 32-33. El título exacto es Parnaso español de madrigales y villancicos a quatro, cinco y seys. 



 
L. 3. Joan Carles i Amat: (1572-1642) médico, escritor y guitarrista. 
L. 4-5. El título completo es Guitarra española, y vandola, en dos maneras de guitarra, castellana, y cathalana 

de cinco órdenes, la qual enseña a templar, y tañer rasgado, todos los puntos naturales, y b, molados con estilo 
maravilloso, cuya primera edición apareció en 1596. 

L. 5. “José Torices” es Alonso de Torices (c. 1635-c. 1684), maestro de capilla. 
L. 11. Estêvão de Brito: (c. 1577-1641) maestro de capilla. 
L. 15. Se desconoce actualmente el título exacto de este “Tratado de música”, del cual se sabe de su 

existencia pero se encuentra perdido. 
L. 18. “José Ruiz de Samaniego” es José Ruiz Samaniego. 
L. 22. Valentín Metón: (1810-1860) maestro de capilla y organista. 
L. 30. “Armonía Universal” es el Traité de l’harmonie universelle de Marin Mersenne publicado en 1634. 
L. 32. Con “Brecneo” quiere referirse a Luis Briceño (s. XVII), guitarrista y teórico. 
L. 32-33. El título correcto es Metodo mui facilissimo para aprender á tañer guitarra a lo español (1626). 
L. 33. “Nicolas Diaz de Velasco” es Nicolás Díaz Velasco (c. 1590-c. 1659), guitarrista, teórico y 

compositor. 
 



 
L. 3-4. El título correcto es Nuevo modo de cifra para tañer la guitarra con variedad y perfección y se muestra ser 

instrumento perfecto y abundantísimo (1640). 
L. 8. Sebastián Alfonso: (1616-1692) maestro de capilla. 
L. 11. “Diego de Caseda” es Diego de Cáseda y Zaldívar (c. 1638-1694), maestro de capilla. 
L. 23. Con “Francisco Puesdena” quiere referirse al  Francesco Quesneda, autor de Gelidaura. 
L. 26. El “diccionario biográfico” al que hace mención Soriano Fuertes es la Biographie Universelle des 

Musiciens et Biographie Genèrale de la Musique de François Joseph Fétis, publicado en 1837. 
L. 29. Juan Caramuel de Lobkowitz: (1606-1682) músico y teórico. 
NP L. 1-2. No se ha podido constatar documentalmente en la actualidad que sea la misma persona, 

encontrándonos esta misma duda en diferentes fuentes bibliográficas. 
 



 
L. 1-4. El título correcto es Arte de la música inventada año DC por San Gregorio el Grande, monje de nuestro 

padre S. Benito y después pontífice máximo. Desconcertada año MXXII por Guido Aretino, religioso de la misma 
orden, y músico excelente en su tiempo. Restituida a su primera perfección año de MDCX por Fr. Pedro de Ureña, 
monje cisterciense hijo de nuestro real monasterio de la Espina. Reducida a este breve compendio año de 
MDCXLIV por J. C. religioso del mismo monasterio y ahora obispo de Vigevano en el estado de Milán, 1649. 
Soriano Fuertes lo titula “Arte nueva...” por tratarse de la traducción al castellano del original en 
latín titulado Nuova musica de 1645. 

L. 3. “Guido Aretino” es Guido d'Arezzo. 
L. 4. “J. C.” es Juan Caramuel de Lobkowitz. 
L. 8-9. “Andrés Escobar” es Andrés de Escobar (s. XVI), tocador de chirimía y escritor didáctico. 
L. 9. Sebastián Aguilera de Heredia: (1561-1627) compositor y organista. 
L. 19-20. Guitarra española y sus diferencias de sones se publicó en 1621. 
L. 20. “Estremadura” es Extremadura. 
L. 24. La ortografía correcta del “Affliccio una” es Aflictio. 
L. 25. Antonio de la Cruz Brocarte: (c. 1658-1721) teórico y organista. 
L. 29. “Teodoro Ortells” es Antonio Teodoro Ortells. 



 
L. 11. Carlos Patiño: (1600-1675) compositor español uno de los más notables del reinado de Felipe 

IV. 
L. 27. “Solis” es Antonio Solís Rivadeneira. 
L. 30-31. “Juan García Salazar” es Juan García de Salazar (1639-1710), maestro de capilla. 
L. 29. “El castillo de Lindabridis” es El castillo de Librandiris. 

 



 
L. 4. En lugar de “Cirterciense” debería decir “cisterciense”. 
L. 13. Diego de Pontac: (1602?-1654) maestro de capilla. 
L. 30. “Federici” es Francesco Federici (?-1830), compositor y maestro de capilla. 

 



 
L. 7. El título correcto es Taedet animam meam. 
L. 8. Debería decir Peli me consumptis en lugar de “Pelime consumptis”. 
L. 19-20. Melchor de Montemayor: (1588-1678) maestro de capilla. 
L. 20. “San Gerónimo” es San Jerónimo. 
L. 23-24. El título completo y correcto es Historia universal de la primitiva, y milagrosa imagen de nuestra 

señora de Guadalupe, fundacion, y grandezas de su santa casa, y algunos de los milagros que ha hecho en este 
presente siglo (1743). 

 



 
I L. 1. Se refiere a Carlos II, rey de España. 
I L. 5. Isabel de Farnesio: (1692-1766) reina de España, segunda esposa del rey Felipe V. 
I L. 6. “Sachetti” es el arquitecto Giovanni Battista Sacchetti (?-1764). 
I L. 6. “Banovia” es Santiago Bonavia (?-1759), arquitecto y pintor italianao. 
I L. 6-7. Medrano es Juan Medrano. 
I L. 8. “Terradellas” es Domingo Miguel Bernabé Terradellas. 
I L. 9-10. “Pedro Alberto Vila” es Pere Alberch i Ferrament (1517-1582), compositor y organista. 

Adoptó el apellido de su tío, Pere Vila, canónigo y organista, con quien inició sus estudios. 
I L. 10. “Ordoñez” es Karl von Ordóñez. 
I L. Con “Perez” se refiere al compositor David Pérez (1711-c. 1780). 
L. 1. De nuevo aparece el mismo error que en las páginas 145 y 174, y “María Luisa de Borbon” 

debería ser María Luisa de Orleans. 
L. 5. “Mariana de Neuburg” es Mariana de Neoburgo (1667-1740), reina de España, segunda esposa 

de Carlos II. 
 



 
L. 2. El “P. Flores” es Enrique Flórez de Setién y Huidobro. 
L. 9. Se refiere al rey de España Carlos II. 
L. 10. “Portocarrero” es Luis Manuel Fernández de Portocarrero (1635-1709), político y 

eclesiástico, quien llegó a ser regente del reino. 
 



 
L. 7. “Clavijo” es José de Viera y Clavijo (1731-1813), escritor, botánico e historiador ilustrado. 
L. 13. Se refiere a Enrique IV, rey de Francia. 
L. 14. “Bearnes” es Bearnès. 
L. 23. François de Salignac de la Mothe Fénelon: (1651-1715) escritor, clérigo y teólogo liberal 

francés. 
NP L. 2. “Doña Ana” es Ana de Austria, hija de Felipe III y reina de Francia al contraer 

matrimonio con Luis XIII. 
NP L. 2. “Doña María Teresa” es María Teresa de Austria, reina de Francia, hija de Felipe IV y de 

Isabel de Borbón. 
NP L. 11. El autor del Elogio de Felipe V, rey de España es José de Viera y Clavijo. 
 



 
L. 1. André Hercule de Fleury: (1653-1743) cardenal y ministro francés. 
L. 5-6. María Luisa Gabriela de Saboya (1688-1714): reina de España por su matrimonio con Felipe 

V. 
L. 6. “Leopoldo I de Austria” es Leopoldo I del Sacro Imperio Romano. 
L. 12. Se refiere a quien sería emperador del Sacro Imperio Romano Germánico con el nombre de 

Carlos VI. 
L. 13. Con “el duque de Anjou” se refiere a Felipe V, como era conocido hasta su acceso al trono 
español. 

 



 
L. 8. “Cantú” es Cesare Cantù (1804-1895), historiador italiano. 
NP L. 1. El título original es Histoire universelle (1838-1846). 

 



 
NP L. 11. El título completo es Romancero general ó colección de romances castellanos anteriores al siglo 

XVIII, recogidos, ordenados, clasificados y anotados por Don Agustín Durán (1849-1851). 
 



 
L. 23. Se refiere a Gonzalo Fernández de Córdoba, el Gran Capitán (1453-1515), militar al servicio 

de los Reyes Católicos. 
L. 24. San Ignacio de Loyola: (1491-1556) sacerdote español fundador de la Compañía de Jesús. 
L. 24. “Ercilla” es Alonso de Ercilla y Zúñiga (1533-1594), poeta y soldado. 
NP L. 2. Con “Fernando Laso” se refiere a Orlando di Lasso. Es falso que éste fuera tío de 

Garcilaso de la Vega y de la misma manera que fuera español (ver comentario Tomo II, p. 155, 
NP L. 19-25 y NP L. 21-22). 

 



 
NP L. 6. El título correcto es La casa de la memoria. 
NP L. 7. “Vicente Espinel” es Vicente Martínez Espinel. 
NP L. 26. “Ceballos” es Rodrigo de Ceballos. 
NP L. 28. Rodrigo Ordóñez: (s. XVI) maestro de capilla. 
NP L. 30. Con “Voluda” probablemente se refiera a Ginés de Boluda (s. XVI-XVII), maestro de 

capilla. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
NP L. 2. “Cabezon” es Antonio de Cabezón. 
NP L. 7. Se refiere a Francisco de Salinas. 
NP L. 13. Seguramente con “Bosque” hace alusión a Miguel Bosque (1547-1598), organista. 

 



 
NP L. 8. “Suazo” es Zuazo. 
NP L. 21. “Guerrero” es Francisco Guerrero. 
NP L. 25. “Boscan” es Juan Boscán (1487-1542), poeta. 
NP 25-26. Juan de la Cueva: (c. 1543-1610) escritor. 
NP L. 26. Cristóbal de Mesa: (1562-1633) poeta, traductor de Virgilio. 
 



 
L. 13-14. “Antonio Zamora” es el dramaturgo Antonio de Zamora (?-1728). 
NP L. 13. “Promotéo” es Prometeo, en la mitología griega, uno de los titanes, conocido como 

amigo y benefactor de la humanidad. 
NP L. 14. “Le Sage” es Alain René Lesage (1668-1747), novelista y dramaturgo francés. 
NP L. 14. “Florian” es Jean-Pierre Claris de Florian (1755-1794), escritor francés, quien tradujo La 

Galatea de Cervantes en 1783. 
NP L. 18. “D. Ignacio Luzan” es Ignacio de Luzán Claramunt de Suelves y Gurrea y su obra La 

poética ó reglas de la poesía en general, y de sus principales especies. 
NP L. 19. “Agustin Montiano” es Agustín de Montiano y Luyando (1697-1764), escritor. 
NP L. 19-20. Nicolás Fernández de Moratín: (1737-1780) escritor, padre de Leandro Fernández de 

Moratín. 
NP L. 20. “D. Leandro” es Leandro Fernández de Moratín. 
NP L. 20-21. José Clavijo y Fajardo: (1726-1806) naturalista, periodista y escritor ilustrado. 
NP L. 21. “Nipho” es Francisco Mariano Nipho (1719-1803), periodista y escritor. 

 



 
L. 3. “Cañizares” es José de Cañizares Suárez de Toledo (1676-1750), dramaturgo. 
NP L. 1. El título correcto de “Adiós por razón de estado” es A Dios por razón de estado (1649) de Pedro 

Calderón de la Barca. 
NP L. 4-5. Se refiere a Felipe V rey de España. 
NP L. 10. El título correcto es El indulto general (1680), obra de Pedro Calderón de la Barca. 
 



 
L. 2. Se refiere a María Luisa Gabriela de Saboya. 
L. 14. El título completo es Cinna o La clemencia de Augusto. 
L. 16. “Felipe” es Felipe V. 
 



 
L. 2. Carlos III: (1716-1788) rey de España y de las Dos Sicilias, el más claro representante del 

despotismo ilustrado español. 
L. 6. Con “la reina Isabel” se refiere a Isabel de Farnesio. 
L. 7. El “padre Flores” es Enrique Flórez de Setién y Huidobro. 

 



 
 



 
L. 3-4. Con “la reina doña Isabel” se refiere a Isabel de Farnesio. 
L. 14-15. “Banovia” es Santiago Bonavia. 
L. 17. Manuel Juan Diana: (1814-1881) novelista, dramaturgo y periodista. 
L. 22. Ventura Rodríguez [Buenaventura Rodríguez Tizón]: (1717-1785) arquitecto. 
L. 30. “Agustin Cean-Bermudez” es Juan Agustín Ceán Bermúdez (1749-1829), pintor, historiador 

y crítico de arte. 
NP L. 1. El título correcto es Memoria histórico-artística del Teatro Real de Madrid (1850). 
 

 



 
L. 5. “Sachetti” es Giovanni Battista Sacchetti. 
L. 8. “Banovia” es Santiago Bonavia. 
NP L. 1-2. El título completo es Noticia de los arquitectos y arquitectura en España desde su restauración, por 

el Excmo. Señor D. Eugenio Llaguno y Amirola, ilustradas y acrecentadas con notas, adiciones y documentos por 
Juan Agustín Cean-Bermúdez (1829). 

NP L. 2. “Cean Bermudez” es Juan Agustín Ceán Bermúdez. 
NP L. 3. Con “Juan Bautista Sachetti” sigue refiriéndose a Giovanni Battista Sacchetti. 

 



 
L. 9. El título exacto es Alessandro nell’Indie. 
L. 9. “Indie” es Indias 
NP L. 3-4. “García Parra” es Manuel García de Villanueva Hugalde y Parra (s. XVIII-XIX), 

cantante, bailarín, musicógrafo y actor. 



 
L. 20. “Cantú” es Cesare Cantù. 
L. 25. Minotauro: en la mitología griega, monstruo con cabeza de toro y cuerpo de hombre. 
L. 26. Teseo: en la mitología griega, el mayor héroe ateniense, hijo de Egeo y de Etra. 
NP L. 1. El título correcto es Il teatro moderno di Calicut. Canti berneschi (1787) y su autor Pietro Chiari. 
NP L. 1. Pietro Chiari: (1712-1785) dramaturgo, novelista, libretista y escritor jesuita italiano. 

 



 
L. 3. Con “Mattei” se refiere a Saverio Mattei. 
NP L. 1. El título correcto de Giovanni Battista Doni es De praestantia musica veteris libri tres (1647). 

 



 
L. 17. “Romeau” es Jean Philippe Rameau (1683-1764), compositor y teórico francés. 
L. 18. “Filidor” es Philidor, François André Danican (1726-1795), compositor francés. 
L. 18. “Monsigni” es Pierre Alexandre Monsigny (1729-1817), compositor francés. 
NP L. 1. El título completo de la obra de Pietro Chiari es Lettere scelte di vario materia, piacevoli, critiche, 

ed erudite, scritte ad una dama di qualità (1750). 
NP L. 2. Jacques Lacombe: (1724-1811) abogado y librero francés. 
NP L. 2. El título original es Dictionnaire portatif des beaux-arts, ou abregé de ce qui concerne l’arquitecture la 

sculpture, la peinture, la gravure, la poésie & la musique (1752). 
NP L. 2. “Lulli” es Jean Baptiste Lully. 
NP L. 5. Se refiere a la Histoire Universelle de Cesare Cantù. 
 

 



 
L. 1. Este “archiduque Carlos” es Carlos VI, y “Felipe” es el futuro Felipe V. 

 



 
L. 7. “Scarlati” es Alessandro Scarlatti. 
L. 7. “Leo” es Leonardo Leo. 
L. 8. Francesco Feo: (1691-1761) maestro de capilla. 
L. 8. Con “Vinci” se refiere a Leonardo Vinci (c. 1690-1730), compositor. 
L. 8. “Durarte” es Francesco Durante (1684-1755), compositor italiano. 
L. 8. Gian Francesco de Majo: (1732-1770) compositor. 
L. 8. Con “Martini” probablemente aluda al padre Giovanni Battista Martini. 
L. 9. “Juan Bautista Pergolisi” es Giovanni Battista Pergolesi. 
L. 9-10. “Cayetano Greco” es Gaetano Greco. 
L. 26. “Olimpiada” es L’Olimpiade. 
L. 26. El título correcto de “la Selva padrona” es La serva padrona. 

 



 
L. 3. Pergolesi no murió a los 33 años de edad tal y como se indica, sino a los 26. 
L. 4. “Lotti” es Antonio Lotti. 
L. 5. Johann Adolf Hasse: (1699-1783) compositor alemán. 
L. 12. Pergolesi murió en 1736, no en 1737. 
L. 20-21. “Terradellas” es Domingo Miguel Bernabé Terradellas. 

 



 
NP L. 1. “Leipsick” es Leipzig. 
NP L. 3. Niccolò Jommelli: (1714-1774) compositor. 

 



 
L. 10. El título correcto de “Astarte” es Astarto. 
L. 14. El título correcto de “Romulo” es Romolo. 
L. 14. Rómulo: en la mitología romana, fundador y primer rey de Roma. 
L. 15. El título correcto de “Issifile” es Issipile. 
L. 16. “Merope” es Mérope, nombre de varias heroínas de la mitología griega. 
L. 16. La forma adecuada del título es La Mérope. 
L. 19-20. “Mitridate” es Mitridates VI Eupátor. 
L. 21. El título correcto de “Bellorophon” es Bellerofonte. 
L. 21. “Bellorophon” es Belerofonte, personaje de la mitología griega. 
L. 26. El título correcto de “Sesostris” es Sesostri re d’Egitto. 

 



 
L. 24. “Cayetano Greco” es Gaetano Greco. 
NP L. 1-2. El “Tratado de música teórico-práctico” al que se refiere es Mapa harmónico práctico. Breve 

resumen de las principales reglas de música sacado de los clásicos authores especulativos, y prácticos, antiguos y 
modernos, illustrado con diferentes exemplares, para la más fácil, y segura enseñanza de los muchachos. Esta obra 
no llegó a publicarse. Se conservan numerosos manuscritos que confirman su difusión, uno de 
ellos corregido por el mismo autor, parece que preparado para edición. 

NP L. 2. La respuesta señalada por Soriano Fuertes fue publicada en 1716 con el título de Respuesta 
del licenciado Francisco Valls presbytero, maestro de capilla en la santa iglesia cathedral de Barcelona, a la censura 
de don Joachín Martínez, organista de la santa iglesia de Palencia, contra la defensa de la entrada de el tiple 
segundo en el Miserere nobis de la Missa Scala aretina. 

NP L. 2-3. “Joaquin Martinez” es Joaquín Martínez de la Roca Bolea. 
 



 
L. 9. Se refiere a Pere Joan Comes (1562-1621), canónigo, archivero y cronista. 
L. 13. “Galupi” es Baldassare Galuppi (1706-1785), compositor italiano. 
L. 14. Galuppi era conocido como Il Buranello, no “Buronello”, por haber nacido en Burano, una 

isla del litoral veneciano. 
L. 15. Andrómana: en la mitología griega, hija del rey de Tebas. 
L. 15. La forma correcta del título es Andromaca. 
L. 17. “Paccini” es Niccolò Piccinni. 
L. 17. Con “la Buona Figlioga” se refiere a La cecchina ossia La buona figliuola. 
L. 18. El título completo de “Armida” es Armida abbandonata. 
L. 18. La forma correcta del título “Demofonte” es Demofoonte, en la mitología griega el duodécimo de 

los reyes de Atenas, quien participó en la guerra de Troya. 
L. 18. “Efigenia” es Ifigenia, hija mayor de Agamenón y Clitemnestra, pudiéndose referir a Ifigenia in 

Aulide o a Ifigenia in Tauride. 
 
... 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
L. 18. Giuseppe Tartini: (1692-1770) violinista y compositor italiano. 
L. 19. “Sachini” es Antonio Sacchini, (1730-1786) compositor. 
L. 19-20. “Tracta” es Tommaso Traetta (1727-1779), compositor. 
L. 20. Giovanni Marco Rutini: (1723-1797) compositor. 
NP L. 1. El título correcto es Libre de algunes coses assenyalades succeydes en Barcelona y en altres parts. 
NP L. 2. “Fransa” es Francia, y “Spanya” es España. 

 



 
L. 5. Jean le Rond d'Alembert, (1717-1783) matemático, filósofo y enciclopedista francés. Soriano 

Fuertes escribe en tres ocasiones en esta misma página “D’Alambert”. 
L. 8. “Lulli” es Jean Baptiste Lully. 
L. 8. Con “Capra” probablemente quiere referirse al compositor francés André Campra (1660-

1774). 
L. 17. Se refiere a L’encyclopédie méthodique. 
L. 20. El título completo de la obra es Code de Musique pratique, ou Méthodes pour apprendre la Musique, 

même à des aveugles, pour former la voix & l’oreille, pour la position de la main avec une méchanique des doigts 
sur le Clavecin & l’Orgue, pour l’Accompagnement sur tous les Instruments qui en sont susceptibles, & pour le 
Prélude: Avec de Nouvelles Réflexions sur le Principe sonore (1760). 

NP L. 1-2. Es la obra de Antonio Eximeno Dell’Origine e delle regole della musica colla storia del suo 
progresso, decadenza e rinnovazione. 

 



 
L. 15. Al indicar “Antonio Ordoñez” quiere referirse a Karl von Ordóñez (1734-1786), violinista y 

compositor austríaco. 
L. 16. El título correcto es Diesmal hat der Mann den Willen. 
L. 21. Johann Sebastian Bach: (1685-1750) organista y compositor alemán. 
L. 21. Anton Filtz: (1733-1760) compositor y violonchelista. 
L. 21. Johann Wénzel Anton Stamitz: (1717-1757) compositor y violinista checo, fundador de la 

Escuela de Mannheim. 
L. 21. “Diters” es Carl Ditters von Dittersdorf (1739-1799), violinista y compositor austríaco. 
L. 21. Christoph Willibald Gluck: (1714-1787) compositor alemán. 
L. 22. “Mozat” es Wolfgang Amadeus Mozart (1756-1791), compositor austriaco. 
L. 22. “Hayden” es Franz Joseph Haydn (1732-1809), compositor austriaco. 
L. 25-26. Efectivamente David Pérez nació en Nápoles y era hijo de padres españoles. 

 



 
L. 5. La forma correcta de “L’Eroismo de Scipione” es L’eroismo di Scipione. 
L. 6. Medea: personaje de la mitología griega, hija de Eetes, rey de Cólquide. 
L. 8. El título correcto es La clemenza di Tito. 
L. 8. “Tito” es Tito Flavio Vespasiano. 
L. 10. “Semirámide” es como se conoce también a Semíramis, en la mitología babilónica, personaje 

legendario, reina de Asiria y de Babilonia. 
L. 10. El título correcto de “la Semirámide” es La Semiramide riconosciuta. 
L. 11. Con “la Farnece” se refiere a Il Farnace. 
L. 13. “Didone” es Dido, en la mitología griega, fundadora y reina de Cartago. 
L. 13. La forma correcta de “Didone abandonata” es La Didone abbandonata. 
L. 14. El título exacto es Alessandro nell’Indie. 
L. 14. “Indie” es Indias. 
 
... 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
L. 18. La forma correcta del título es Il Demofoonte. 
L. 23. La forma correcta de “Artaxerse” es Artaserse. 
L. 23. El título correcto de “Ipermestra” es L’Ipermestra. 
L. 23. Hipermestra: en la mitología griega, una de las hijas de Dánao. 
L. 23. El título exacto de “Olimpiada” es L’Olimpiade. 
NP L. 2. Se desconoce actualmente la fecha exacta de la muerte de David Pérez, solamente se cree 

que fue hacia 1780, con lo que estas fechas no concordarían dado que el rey José I murió en 1777. 
NP L. 3. Con “el rey José” se refiere a José I el Reformador (1714-1777), rey de Portugal de 1750 a 

1777. 
 



 
L. 2-3. El título exacto es Alessandro nell’Indie. 
L. 2-3. “Indie” es Indias. 
L. 3. El título completo de “Siroe” se Siroe, re di Persia. 
L. 3. La ortografía correcta de “Solimann” es Solimano 
L. 3. La forma correcta de “Enea en Italia” es Enea in Italia. 
L. 3. “Solimann” es Solimán I el Magnífico (1494-1566), sultán otomano de 1520 a 1566 con quien el 

Imperio otomano alcanzó su cima de poder y esplendor. 
L. 3. “Enea” es Eneas, en la mitología latina hijo de Anquises, un príncipe troyano, y de Venus, 

diosa del amor. 
L. 4. Se refiere a Cayo Julio César. 
L. 12-13. “Attilio Régolo” es el general romano Marco Atilio Régulo (?-c. 250 a. C.). 
L. 33. “Agustin de Montiano y Loyando” es Agustín de Montiano y Luyando. 

 



 
L. 22. “Agustin Montiano” es Agustín de Montiano y Luyando. 

 



 
En la numeración de la página no aparece impresa la tercera cifra, el 6, dado que es la 226. 

 



 
I L. 3. “Kircher” es Athanasius Kircher. 
I L. 6. “Feijóo” es Benito Jerónimo Feijoo y Montenegro. 
I L. 7. “Aranaz” es Pedro Felipe Aranaz y Vides. 

 



 
L. 18. Se refiere a Bartolomé Ramos de Pareja, Francisco de Salinas, Juan del Encina y Cristóbal de 

Morales. 
 



 
L. 25. Es Musurgia universalis, sive ars magna consoni et dissoni de Athanasius Kircher. 

 



 
 



 
L. 27. “Feijóo” es Benito Jerónimo Feijoo y Montenegro. 
NP L. 1. El título completo es Theatro crítico universal, o Discursos varios, en todo género de materias, para 

desengaño de errores comunes. 
 



 
NP L. 14. “Alejandro Scarlati” es Alessandro Scarlatti. 
NP L. 14. Con “Domingo Sarro” se refiere a Domenico Natale Sarri (1679-1744), compositor 

italiano. 
NP L. 15. “Francisco Durante” es Francesco Durante. 

 



 
NP L. 17. “Terradellas” es Domingo Miguel Bernabé Terradellas. 
NP L. 18. “Scarlati” es Alessandro Scarlatti y “Sarro” Domenico Natale Sarri. 
NP L. 19. “Pertti” es Giacomo Antonio Perti (1661-1756), compositor italiano. 
NP L. 20. Con “Lobti” se refiere a Cosme Lotti. 

 



 
L. 15. “Pedro Aranaz y Vives” es Pedro Felipe Aranaz y Vides. 
L. 16-17. El título exacto es Reglas generales para una composición de música perfecta. 

 
 



 



 
 



 
L. 14. “Morales” es Cristóbal de Morales. 

 



 
 



 
L. 23. Probablemente se refiere a Tusculanae disputationes de Marco Tulio Cicerón. 

 



 
 
 



 



 
 



 
L. 8. “Pedro Aranaz y Vives” es Pedro Felipe Aranaz y Vides. 

 



 
 



 
 





















































 
 


